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EINBLICKE
INSIGHTS

Liebe Gäste, liebe Freundinnen und Freunde  
der Schmittenhöhe, 

der Sommer 2025 steht vor der Tür – und er wird erneut extra-
lang, abwechslungsreich und voller besonderer Höhepunkte! Ab 
15. Mai bis einschließlich 2. November lädt die Schmittenhöhe 
in Zell am See wieder zum Genießen, Wandern, Staunen und 
Entdecken ein. Damit bleibt noch mehr Zeit für unvergessliche 
Momente inmitten einer der schönsten Naturkulissen des Landes.

Auch in diesem Jahr erwartet uns eine spannende Saison voller 
Innovationen, Feierlichkeiten und neuer Erlebnisse, ganz im Sin-
ne unserer Grundwerte: ständige Weiterentwicklung, nachhaltige 
Innovation und gelebte Tradition. Ein ganz besonderes Jubiläum 
steht bevor – 20 Jahre MS Schmittenhöhe! Die Rundfahrten mit 
der MS Schmittenhöhe sind seit zwei Jahrzehnten ein fester Be-
standteil unseres Angebots, und das wollen wir im Juli gebührend 
feiern. Das elegante Ausflugsschiff hat in dieser Zeit zahllose 
Erinnerungen geschaffen – bei Panorama-Rundfahrten, Seefesten 
und besonderen Anlässen. Freuen Sie sich auf stimmungsvolle 
Jubiläumsfahrten und ein Fest mit Blick aufs Wasser!

Ein besonderes Highlight ist die neue Panorama-Plattform 
„Kaiserblick“, die ihrem Namen alle Ehre macht. Der eindrucks-
volle Aussichtspunkt bietet Ihnen ein majestätisches Panorama 
auf über 30 Dreitausender – ein echtes „Must See“ für alle Natur-
liebhaber, Fotograf:innen und alle, die gerne einmal ganz oben 
stehen.

Voller Freude blicken wir auch auf ein besonderes Haus am Berg: 
Das traditionsreiche Berghotel Schmittenhöhe startet nach dem 
erfolgreichen Comeback im letzten Sommer in seine zweite Som-
mersaison. Über viele Jahrzehnte hinweg war das Haus nur im 
Winter geöffnet – nun erleben unsere Gäste auch im Sommer die 
einzigartige Möglichkeit, 24 Stunden am Berg zu verbringen. Die 
Resonanz auf den ersten Sommersaisonbetrieb war sehr positiv – 
wir danken für Ihr Vertrauen und freuen uns auf viele weitere be-
sondere Nächte hoch oben mit Aussicht zum Genießen!

Begleitet wird die Sommersaison 2025 von zahlreichen stim-
mungsvollen Festen und Veranstaltungen: dem großen Jubiläums-
fest der MS Schmittenhöhe, dem fröhlichen Kinderfest, dem 
beeindruckenden Sonnwendfeuer, dem traditionellen Bergfest, 
Lake’n’Brunch, Hike’n’Brunch, geführten Wanderungen und ent-
spanntem Berg-Yoga. 

Ob am Berg oder am See – ich wünsche Ihnen auch in diesem 
Sommer Zeit zum Durchatmen, zum Staunen und zum gemein-
samen Genießen.

Dear guests, dear friends of the Schmittenhöhe,

Summer 2025 is just around the corner - and it will once again be extra-
long, varied and full of special highlights! From 15 May until including 
2 November, the Schmittenhöhe in Zell am See once again invites you to 
enjoy, hike, marvel and discover. This leaves even more time for unforgettable 
moments in the midst of one of the most beautiful natural backdrops in the 
country.

An exciting season full of innovations, celebrations and new experiences 
awaits us again this year, in line with our core values: constant development, 
sustainable innovation and living tradition. A very special anniversary 
is coming up — 20 years of the MS Schmittenhöhe! The round trips on 
the MS Schmittenhöhe have been an integral part of our program for two 
decades, and we want to celebrate this properly in July. The elegant excur-
sion boat has created countless memories during this time - on panoramic 
round trips, lake festivals and special occasions. Look forward to atmosphe-
ric anniversary cruises and a celebration with a view of the lake!

A special highlight is the new panoramic platform “Kaiserblick”, which 
lives up to its name. The impressive scenic viewpoint offers you a majestic 
panorama of over 30 three-thousand-metre peaks — a real ‘must see’ for all 
nature lovers, photographers and anyone who likes to be at the top.

We are also delighted to reintroduce a very special hotel on the mountain: 
the traditional Berghotel Schmittenhöhe is starting its second summer 
season after its successful comeback last summer. For many decades, the 
hotel was only open in winter — now our guests can aswell experience the 
unique opportunity to spend 24 hours on the mountain in summer. The 
response to the first summer season was very positive — we thank you for 
your trust and look forward to many more special nights high up with a 
view to savour!

The 2025 summer season will be accompanied by numerous atmospheric 
festivals and events: the big anniversary celebration of the MS Schmittenhöhe,
the cheerful children's festival, the impressive solstice fire, the traditional 
mountain festival, Lake’n’Brunch, Hike’n’Brunch, guided hikes and relaxing 
mountain yoga. 

Whether on the mountain or by the lake - I hope you find the time to take a 
deep breath, to marvel and to enjoy together.

Dr. Erich Egger
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PANORAMA-PLATTFORM
"KAISERBLICK"

PANORAMIC PLATFORM
"KAISERBLICK"

Am Gipfel der Schmittenhöhe wurde im Sommer 2024 die 
einzigartige Panorama-Plattform „Kaiserblick“ eröffnet. Der 
Aussichtspunkt ist von der Schmittenhöhebahn Bergstation 
barrierefrei erreichbar und ragt 30 m hinaus in luftige Höhen. 
Der zum Teil mit Glas versehene Boden vermittelt das Gefühl von 
Weite und Schwerelosigkeit, fast so, als würde man zwischen den 
Berggipfeln schweben. Das klare Wasser des Zeller Sees glitzert in 
der Tiefe, während mehr als 30 Gipfel mit über 3.000 m Höhe ein 
unvergessliches Panorama bieten. Mit hochwertigen Viscope-
Fernrohren, die die Namen der Berge anzeigen, entdecken Sie 
vom Steg aus sogar Alpengipfel wie den Großglockner und den 
Dachstein.

Im Sommer 2025 ist die Plattform erstmals während der gesam-
ten Saison zugänglich und auch der neue Souvenirshop ist ein 
willkommener Anlaufpunkt. Dass sich die Panorama-Plattform 
„Kaiserblick“ zwischenzeitlich bereits zum beliebten Fotopoint 
entwickelt hat, verwundert kaum. Nutzen auch Sie die Möglich-
keit, einmalige Erinnerungsbilder zu schießen!

Die Bezeichnung „Kaiserblick“ ist eine Erinnerung an Kaiserin 
Sisi und Kaiser Franz Joseph I., die beide den Schmittengipfel 
besucht haben; der Kaiser hat sogar eine Nacht im Berghotel ver-
bracht. Nostalgie und moderne Baukunst verbinden sich in der 
Panorama-Plattform „Kaiserblick“ zu einem architektonischen 
Highlight mit Geschichte. Darüber hinaus gibt es vor Ort weitere 
Attraktionen, die mit den kaiserlichen Hoheiten verbunden sind, 
nämlich den Sisi-Rundweg und die Elisabeth-Kapelle.

Im Anschluss an den Besuch des neuen Schmitten-Highlights ist 
die Ausstellung „Tradition und Innovation seit 1927“ in der Berg-
station ein echter Geheimtipp. Dort erfahren Sie Interessantes zur 
Seilbahngeschichte der Schmittenhöhe.

Tipp: Verbinden Sie den Besuch der Panorama-Plattform „Kaiser-
blick“ mit einer Wanderung auf der Schmittenhöhe. Spazieren Sie 
von der Bergstation der Sonnkogelbahn auf der Höhenpromenade 
gemütlich Richtung Gipfel oder legen Sie den kurzen Weg von 
der trassXpress Bergstation zurück. Eine längere Wanderung 
können Sie an der Bergstation des areitXpress beginnen, bergauf 
Richtung Schmittengipfel.

In summer 2024 the unique panoramic platform “Kaiserblick” was opened 
on the Schmittenhöhe. The viewing point is directly accessible from the 
Schmittenhöhebahn mountain station and rises 30 meters into airy 
heights. The partially glass-covered floor enhances the feeling of vastness 
and lightness, it feels almost as if you were gliding between the mountain 
summits. Beneath you, the crystal-clear Lake Zell sparkles, framed by a 
breathtaking panorama of over 30 peaks towering above 3,000 meters. 
With high-quality Viscope telescopes, which display the names of the 
mountains, you can even see Alpine peaks such as the Grossglockner and 
the Dachstein from the platform. 

In summer 2025 the platform is accessible throughout the complete 
summer season for the first time and the new souvenir shop is a place worth 
stopping by. It’s hardly surprising that the panoramic platform “Kaiser-
blick” has already become one of the best photo spots in Zell am See. Use 
the opportunity to take the most memorable pictures!

With its name, “Kaiserblick” pays homage to Empress Sisi and Emperor 
Franz Joseph I, who once stood on top of the Schmittenhöhe summit them-
selves. The emperor even spent a night at the Berghotel. The panoramic 
platform unites nostalgic charm and modern architecture, creating a 
timeless landmark with lots of history. Visitors can also explore other 
attractions linked to the imperial highnesses such as the Sisi trail and the 
Elisabeth chapel.

After experiencing the new Schmitten highlight, make sure to check out the 
exhibition “Tradition and Innovation since 1927” at the mountain station — 
a true insider tip! A place where you will get fascinating insights into the 
history of cable cars on the Schmittenhöhe.

Tip: Combine a visit to the panoramic platform “Kaiserblick” with a scenic 
hike on the Schmittenhöhe! Enjoy a leisurely walk from the Sonnkogelbahn 
mountain station along the High-Altitude Promenade towards the summit 
or opt for a shorter walk from the trassXpress mountain station. For those 
seeking a longer adventure, start at the areitXpress mountain station and 
make your way up to the top!

Auf der neuen Panorama-Plattform „Kaiserblick“ erleben Sie den 
atemberaubenden Rundumblick aus der Vogelperspektive.
The new panoramic platform “Kaiserblick” offers a stunning view from a 
birdʼs eye perspective.

Neuer Souvenirshop
New souvenir shop

Beschenken Sie sich selbst mit einem Andenken an Ihren 
Aufenthalt auf der Schmittenhöhe oder überraschen Sie 
Ihre Lieben daheim! Außerdem erhalten Sie im Shop alle 
Informationen zu den Schmitten-Attraktionen, Wander-
wegen, Veranstaltungen und Tickets.

Treat yourself to a souvenir of your visit to Schmittenhöhe or surprise 
your loved ones at home! In the newly built shop, you will also be 
provided with all the information regarding attractions, hiking 
routes, events and tickets.

VIEW OF
30 THREE-

THOUSAND-
METRE PEAKS

AUSBLICK
AUF 30 DREI-
TAUSENDER
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BEST 
AGERS
Wandern & Genießen auf der Schmittenhöhe
 
Auf der Schmittenhöhe in Zell am See genießen Gäste im besten 
Alter entspannte Bergerlebnisse: gut begehbare Wanderrouten, 
eindrucksvolle Ausblicke und regionale Schmankerl – bequem 
erreichbar mit unseren Bahnen im Sommerbetrieb.

Dank moderner Technik gelangen Sie komfortabel auf den Berg. 
Die Kabinen fahren langsam in die Tal- und Bergstation ein bzw. 
durch, je nach Bahntyp, und ermöglichen so ein sicheres und 
stressfreies Ein- und Aussteigen. Während der Fahrt bieten sich 
beeindruckende Ausblicke auf den Zeller See und die umliegende 
Bergwelt.

Ein besonderes Highlight: Die neue Panorama-Plattform „Kaiser-
blick“ ist direkt mit der Schmittenhöhebahn erreichbar und bietet 
eine einzigartige Aussicht.

Mehrere gut ausgebaute Wege laden zu genussvollen Spazier-
gängen ein. Der Sisi-Rundweg führt in etwa 30 Minuten um den 
Gipfel – perfekt für eine kurze, aussichtsreiche Runde. Etwas 
länger, aber ebenso angenehm ist die Höhenpromenade Richtung 
Sonnkogel, ideal für leichte Wanderungen mit viel Naturgenuss.

Kulinarisch hat die Schmittenhöhe ebenfalls viel zu bieten: Zahl-
reiche Hütten und Restaurants servieren auf sonnigen Terrassen 
regionale Spezialitäten und erfrischende Getränke – mit Blick auf 
die umliegende Bergkulisse.

Wer den Tag entspannt ausklingen lassen möchte, ist im tradi-
tionsreichen Berghotel Schmittenhöhe bestens aufgehoben: In 
stilvoller Atmosphäre erwarten Sie feine Speisen, erlesene Weine 
und ein traumhafter Panoramablick – ganz ohne Alltagshektik.

Hiking & enjoyment on the Schmittenhöhe

On the Schmittenhöhe in Zell am See, guests of the best age can enjoy 
relaxed mountain experiences: easy to walk on hiking routes, impressive 
views and regional delicacies - easily accessible with our cable cars in 
summer.

Thanks to modern technology, you can reach the mountain in comfort. The 
cabins slowly pass through the valley and mountain stations, depending 
on the type of cable car, allowing you to get on and off safely and stress-
free. During the journey, there are impressive views of Lake Zell and the 
surrounding mountains.

A special highlight: the new panoramic platform “Kaiserblick” is directly 
accessible with the Schmittenhöhebahn and offers a unique view.

Several well-developed paths invite you to enjoy a pleasant walk. The Sisi 
trail leads around the summit in around 30 minutes — perfect for a short, 
panoramic walk. The High-Altitude Promenade towards Sonnkogel is a 
little longer but just as pleasant, ideal for easy hikes with plenty of nature 
to enjoy.

The Schmittenhöhe also has plenty of culinary delights to offer: Numerous 
huts and restaurants serve regional specialities and refreshing drinks on 
sunny terraces — with a view of the surrounding mountain scenery.

If you want to relax at the end of the day, the traditional Berghotel 
Schmittenhöhe is the place to be: Fine food, exquisite wines and a fantastic 
panoramic view await you in a stylish atmosphere — without the hustle 
and bustle of everyday life.

SONNE TANKEN

GENIESSEN

BERG- UND TALFAHRTEN

WANDERUNGEN

AUSBLICKE
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BERGHOTEL 
SCHMITTENHÖHE

Sie wünschen sich, ab und zu einmal ganz weg vom Alltag 
zu sein? Willkommen im Berghotel Schmittenhöhe, wo Sie 
stille Nächte auf 2.000 Metern, fernab von Trubel und Hektik 
genießen.

Manche Träume lassen sich ganz leicht umsetzen. Mit der Porsche 
Design Gondel der Schmittenhöhebahn erreichen Sie während 
der Betriebszeiten das exklusive Berghotel Schmittenhöhe. Sie 
checken in eines der insgesamt 56 Zimmer mit Traumaussicht ein 
und sofort umgibt Sie die Ruhe, die tiefe Entspannung ermöglicht.
Hoch oben, auf 2.000 m Seehöhe, müssen Sie allerdings auf nichts 
verzichten, was Ihren Aufenthalt zum unvergesslichen Erlebnis 
werden lässt.

Morgens stärken Sie sich mit dem reichhaltigen Frühstück, bei 
dem Sie den Geschmack regionaler Lebensmittel genießen. 
Während Sonnenstrahlen durch die Fenster mit Panoramablick 
dringen, planen Sie Ihren Tag auf der Schmitten. Was darf es für 
Sie sein? Eine aussichtsreiche Wanderung, ein Abenteuer oder 
ein paar wohltuende Stunden auf einer blühenden Bergwiese 
mit Blick in die Weite? Im hoteleigenen Restaurant und auf der 
Sonnenterrasse speisen Sie untertags, wann immer Sie Lust dazu 
haben. Sobald die letzte Gondel den Berg verlässt, wird es still – 
und ein Gefühl von Exklusivität, Ruhe und Geborgenheit macht 
sich breit. Der Abend gehört nun ganz Ihnen und den wenigen 
Gästen unseres Hauses in einzigartiger Lage.

Im 330 m² großen Wellnessbereich samt Saunen, Dampfbad und 
Regenerationsraum mit Panoramablick auf Berge und den Zeller 
See lenken Sie Ihre Gedanken noch einmal zurück zu den schöns-
ten Erlebnissen des Tages. Im Berghotel Schmittenhöhe wird das 
Abendessen zum alpinen Genusserlebnis – umgeben von Stille, 
Weitblick und Herzlichkeit.

Die Atmosphäre ist magisch und vielleicht überlegen Sie, hier 
Ihre Hochzeit, einen runden Geburtstag oder ein Familienfest zu 
feiern. Was immer Sie vorhaben, das Berghotel Team steht Ihnen 
mit einem freundlichen und erfahrenen Personal beratend zur 
Seite. Auch eine Firmenfeier, Seminare oder Team Building-
Events finden im Berghotel hoch über dem Alltag einen außer-
gewöhnlichen Rahmen.

Looking for true escape? At the Berghotel Schmittenhöhe, tran-
quillity meets elegance at 2,000 metres above sea level. Indulge 
in peaceful nights, breathtaking views, and refined alpine 
comfort — far away from all the noise in the valley!

Some dreams don’t require planning — just a lift to the top. Hop on the 
Schmittenhöhebahn cable car during operating hours and arrive at 
the exclusive Berghotel Schmittenhöhe. Settle into one of 56 beautifully 
appointed rooms with breathtaking views and let the quiet magic of the 
mountains wrap you in a sense of calm and effortless relaxation. Even at 
2,000 meters above sea level you won't miss anything and you will find all 
the comforts that turn a stay into a lasting memory.

Begin your morning with a generous breakfast where you can delight in 
regional specialities full of Alpine flavour. While golden sunlight filters 
through the panoramic windows, take your time to plan a beautiful day on 
the Schmitten. What’s calling you today? — a panoramic hike, a touch of 
adventure or quiet moments on a flower-filled alpine meadow with endless 
views? In the hotel's own restaurant and on the sun terrace you can dine 
during the day whenever you feel like it. When the final gondola descends 
to the valley, serenity takes over, and a feeling of peace, exclusivity — and 
security surrounds you. The evening is yours to enjoy in the company of just 
a few other guests at our exceptional hotel in this unique location! 

Let the 330 m² wellness area, with its saunas, steam bath and regeneration 
room overlooking the mountains and Lake Zell, help you relax and relive 
the day’s most memorable experiences. At the Berghotel Schmittenhöhe, 
dinner becomes a true alpine delight, with serene surroundings, breathta-
king views, and a warm, welcoming atmosphere. 

With its magical ambiance, this is the ideal setting for unforgettable cele-
brations — whether it’s your wedding, a milestone birthday or a cherished 
family event. Whatever the occasion, the Berghotel team is ready to offer 
expert advice with a smile. From company parties and seminars to team-
building events, the Berghotel offers a truly exceptional environment, far 
from the everyday bustle.

»Das Berghotel Schmittenhöhe 
ist mehr als nur eine Unter-

kunft – es ist ein Erlebnis auf 
2.000 Metern Höhe. Hier oben 

genießen unsere Gäste nicht nur 
die atemberaubende Panorama-
aussicht, sondern auch die Ruhe 

und Gelassenheit fernab des 
Alltags. Die Schmittenhöhe ist 
ein Ort, an dem die Natur den 
Rhythmus vorgibt und jeder 

Moment bewusst erlebt werden 
kann. Wir freuen uns darauf, 
unsere Gäste mit herzlicher 

Gastfreundschaft und kulinari-
schen Genüssen zu verwöhnen – 
denn der Sommer in den Bergen 

ist einfach unvergleichlich!«

»The Berghotel Schmittenhöhe is 
more than just accommodation — it 
is an experience at 2,000 metres ab-
ove sea level. Up here, our guests not 
only enjoy breathtaking panoramic 
views, they also enjoy the peace and 
tranquillity far away from everyday 

life. The Schmittenhöhe is a place 
where nature sets the rhythm, and 

every moment can be consciously ex-
perienced. We look forward to spoil 
our guests with warm hospitality 
and culinary delights — because 

summer in the mountains is simply 
incomparable!«

Sebastian Hörl
Geschäftsführung Berghotel

Managing director Berghotel

ERHOLSAME
BERGNATUR

AUSZEIT & 
WELLNESS

GENUSS AUF
SCHMITTEN-ART
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MODERNISIERUNG 
AM SONNKOGEL

MODERNISATION ON THE SONNKOGEL

Mit der Fertigstellung der neuen Sonnkogelbahn 
im Dezember 2023 hat die Schmittenhöhebahn 
AG ein starkes Zeichen für Komfort, Nachhaltig-
keit und Familienfreundlichkeit gesetzt. Mit 
6er-Sesseln für den Winter und 8er-Kabinen für 
den Sommerbetrieb genießen Gäste maximale 
Bequemlichkeit: Wanderer und Familien fahren 
wettergeschützt in Kabinen, Wintersportler 
profitieren von Sesseln mit Sitzheizung, Wetter-
schutzhauben und automatisch schließenden 
Bügeln – ohne die Skier abschnallen zu müssen.

Parallel zur neuen Bahn wurde auch die Infra-
struktur am Berg überarbeitet. Die neue Sonn-
kogelbahn bekam auch eine neue Bergstation 
und das alte Stationsgebäude wird nun als Teil 
des neu gestalteten Sonnkogel Restaurants ge-
nutzt. Dieses bietet einen barrierefreien Zugang 
direkt vom Bahnsteig ins moderne Bedienungs-
restaurant.

Ab dem 15. Mai 2025 sorgen das Sonnkogel Res-
taurant und der Kiosk täglich von 9:15 bis 15:45 
Uhr für das leibliche Wohl unserer Gäste.

Mit Pinzgauer Kräuterküche, regionalen Zu-
taten und gemütlichem Ambiente begeistert das 
Sonnkogel Restaurant. Von Wildkräuter-Limo-
nade über Alm-Gröstl bis zu Wildspezialitäten 
ist für jeden Geschmack etwas dabei. Wer mag, 
bekommt von unserem Restaurantleiter und 
Kräuterexperten Fredi auch gleich ein paar 
Kräutertipps für zuhause mit.

Ein echtes Highlight für Familien ist der neue 
Spielplatz Sonnkogel. Als Lehrlingsprojekt mit 
Nachhaltigkeitsfokus konzipiert, verbindet er 
Spielspaß mit Umweltbewusstsein. Die ver-
wendeten naturnahen Materialien fügen sich 
harmonisch in die alpine Umgebung ein – ein 
Ort, der Kinder begeistert und gleichzeitig eine 
wichtige Botschaft vermittelt: Die Natur ist kost-
bar und schützenswert.

Wer vom Sonnkogel aus weiterzieht, hat viele 
Möglichkeiten: Hier starten sowohl die beliebte 
Höhenpromenade als auch der spannende Disc-
golf Parcours, der sportliche Herausforderung 
und Naturerlebnis kombiniert. Ganz in der Nähe 
lädt außerdem der Mystische Wald zu einem 
besonderen Abstecher ein – ein geheimnisvoller 
Ort, der bei Groß und Klein für Staunen sorgt.
Mit der Kombination aus neuer Bahn, moder-
nisiertem Restaurant, nachhaltigem Spielplatz 
und vielen Erlebnisstationen wird der Sonnkogel 
auf der Schmittenhöhe auch im Sommer 2025 
zu einem unvergesslichen Ausflugsziel für die 
ganze Familie. 

With the completion of the new Sonnkogelbahn in 
December 2023, Schmittenhöhebahn AG has set a 
strong example for comfort, sustainability and family 
friendliness. With 6-seater chairs for winter and 
8-seater gondolas for summer operation, guests enjoy 
maximum comfort: hikers and families travel in cabins 
protected from the weather, while winter sports enthu-
siasts benefit from chairs with heated seats, weather 
protection covers and automatically closing bars — 
without having to unbuckle their skis.

Parallel to the new lift, the infrastructure on the moun-
tain has also been overhauled. The new Sonnkogelbahn 
has also been given a new mountain station and the 
old building is now being used as part of the newly 
designed Sonnkogel Restaurant. It offers barrier-free 
access directly from the platform to the modern service 
restaurant.

From 15 May 2025, the Sonnkogel Restaurant and the 
kiosk will take care of the physical well-being of our 
guests every day from 9.15 am to 3.45 pm.

The Sonnkogel Restaurant delights with Pinzgau herb 
cuisine, regional ingredients and a cosy ambience. 
From wild herb lemonade to Alm-Gröstl and game spe-
cialities, there is something for every taste. If you like, 
our restaurant manager and herb expert Fredi will also 
give you a few herbal tips to take home with you.

The new Sonnkogel playground is a real highlight for 
families. Designed as an apprentice project with a 
focus on sustainability, it combines fun with environ-
mental awareness. The natural materials used blend 
harmoniously into the alpine surroundings — a place 
that inspires children and conveys an important mes-
sage at the same time: Nature is precious and worth 
protecting.

Those who want to continue on from the Sonnkogel 
have many options: Both the popular High-Altitude 
Promenade and the exciting Discgolf Parcours, which 
combines a sporting challenge with an experience of 
nature, start here. Nearby, the Mystical Forest also 
invites you to take a special detour — a mysterious 
place that will amaze young and old alike.

With the combination of a new lift, modernised res-
taurant, sustainable playground and many adventure 
stations, the Sonnkogel on the Schmittenhöhe will be 
an unforgettable destination for the whole family in 
summer 2025.
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SCHMITTEN-
PASTA

Was sich entwickelt, wenn Know-how 
auf Kreativität trifft und der Winter im 
Pinzgau lang ist, können Sie in Form von 
köstlichen Nudeln aus heimischer Produk-
tion verkosten.

Begonnen hat alles in Kaprun, genauer in 
der Schlosserei und Firma für Sonderma-
schinenbau Flatscher. Wer außergewöhnliche 
Maschinenlösungen entwickelt und ein 
Faible für regionale Lebensmittel hat, der 
konstruiert eben eine Nudelmaschine. Und 
weil im Winter aufgrund des Wetters am Bau 
wenig los ist, bauen die Mitarbeiter in dieser 
Zeit Mühlen und Maschinen zur Erzeugung 
von Teigwaren.

Zunächst haben Waltraud und Thomas Flat-
scher ihre Nudelmaschinen nur an Erzeuger 
verkauft. Allerdings wollten sie herausfinden, 
was sie noch besser machen können. So kam 
es zur Produktion eigener Teigwaren und 
letztlich zur einmaligen Schmitten Pasta in 
ihren originellen Formen.

So entsteht die Schmitten Pasta: Das volle 
Getreidekorn wird in einer speziellen Mühle 
durch einen Luftstrom an einem stehenden 
Mahlstein aus Basalt-Lava abgeschliffen. Es 
bleibt kühl, sämtliche Mineralstoffe, Vitamine 
und Ballaststoffe werden erhalten. Der hohe 
Feinheitsgrad des so erzeugten Mehls eignet 
sich bestens zur Herstellung von Nudeln. 
Neben dem hochwertigen Vollkornmehl sind 

Eier aus dem Pinzgau und Hartweizengrieß 
aus der Stiftsmühle Salzburg die Zutaten 
für den Nudelteig, der mittels Druck durch 
Matritzen geformt wird. Die Matritzen sind 
individuell gestaltbar – und so erblickten die 
Porsche Design Gondel und Schmidolin das 
Licht der Teigwarenwelt. Das spezielle Mahl- 
und Verarbeitungsverfahren der Flatschers 
ist übrigens einmalig in Österreich!

Tipp: Die exklusiv für die Schmittenhöhe 
gefertigten Nudeln – in Form einer Porsche 
Design Gondel oder dem Schmittendrachen 
Schmidolin – erhalten Sie in den InfoCentern 
an den Talstationen sowie im neuen Sou-
venirshop am Schmitten-Gipfel. Viel Spaß 
beim Zubereiten, ...bon appétit!

When expertise meets creativity and the 
winters in Pinzgau stretch long, something 
special is created and you can taste 
mouthwatering pasta made from locally 
sourced ingredients.

It all started in Kaprun, more precisely in the 
Flatscher locksmithʼs shop, a company for special 
machinery construction. Anyone who creates inno-
vative machinery and cherishes local ingredients 
will naturally be inspired to design a pasta machine.
Due to the lower temperatures and snow there is 
less activity on the construction sites in winter, 
therefore the employees build mills and machines 
to produce pasta in the meantime. 

Initially Waltraud and Thomas only sold their 
pasta machines to producers. Nevertheless, they 
wanted to find out what they could improve, and 
this led to the production of their own pasta and 
ultimately to the unique Schmitten Pasta in its 
original form.

The process of the production of the Schmitten 
Pasta: The whole grain is grounded in a special 
mill by a stream of air on a standing grinder 
stone made from basalt lava. With the mixture 
remaining cool, all minerals, vitamins and fiber 
are preserved. The result is a very coarse flour that 
is ideal for making pasta. In addition to the high-
quality wholegrain flour, further ingredients for 
the pasta dough are eggs from the Pinzgau region 
and durum wheat semolina from the Stiftsmühle 
in Salzburg. Everything is then molded by using 
pressure through matrices. The matrices can be 
customized — and that’s exactly how the idea of 
gondola and Schmidolin shaped pasta was born! 
The Flatscher’ s special method of grinding and 
processing is, in fact, unique within Austria.

Tip: The pasta made exclusively for the Schmitten-
höhebahn — in the shape of a Porsche Design gon-
dola or the Schmitten mascot Schmidolin — are 
available at the information centers at the valley 
stations and in the souvenir shop at the Schmitten 
summit. Enjoy preparing them and bon appétit!

ALSO AVAILABLE
AS SCHMIDOLINS
DRACHEN PASTA

AUCH ALS
SCHMIDOLINS

DRACHEN PASTA
ERHÄLTLICH

SCHMITTEN-PASTA 
MIT KRÄUTERPESTO
SCHMITTEN-PASTA
WITH HERB PESTO

1

Geben Sie die gewünschte Menge Pasta in 
kochendes Salzwasser. Die Kochzeit ist auf der 
Verpackung angegeben. / Put the desired amount 
of pasta in boiling salted water. The cooking time is 
indicated on the packaging.

2

Befüllen Sie einen Universalzerkleinerer mit 
frischen Kräutern, gerösteten Pistazienkernen, 
Knoblauch, geriebenem Parmesan, Zitronen-
zeste, Olivenöl und Salz. / Fill a universal chopper 
with fresh herbs, roasted pistachio nuts, garlic, grated 
Parmesan cheese, lemon zest, olive oil and salt.

3

Pürieren Sie alle Zutaten zu einer sämigen  
Masse und schmecken Sie das Pesto ab.  
Experimentieren ist erlaubt! / Puree all the ingre-
dients into a creamy mixture and flavour the pesto. 
Experimentation is allowed!

4

Vermengen Sie die fertig gekochte Pasta mit 
der gewünschten Menge Pesto. Frisch gehackte 
Kräuter oder Schnittlauchblüten drüberstreuen 
und genießen. / Mix the cooked pasta with the desired 
amount of pesto. Sprinkle with freshly chopped herbs 
or chives and enjoy.

7



NACHHALTIGKEIT 
SUSTAINABILITY

Die Schmittenhöhebahn AG macht seit vielen Jahren vor,  
wie ein Seilbahnunternehmen die Natur nützen und zugleich 
schützen kann. Bereits 2011 wurde der Ökologiebeirat ins 
Leben gerufen und seit 11 Jahren ist die Schmittenhöhebahn 
AG das bislang einzige EMAS-zertifizierte Seilbahnunterneh-
men Europas.

Das Thema Nachhaltigkeit hat auf der Schmittenhöhe und dem 
Zeller See zahlreiche Facetten. Wichtig ist es, die Wirksamkeit 
aller Maßnahmen unabhängig überprüfen zu können. Deshalb 
stellt das Umweltmanagementsystem EMAS (Eco-Management 
and Audit Scheme) jährlich fest, wie sich der betriebliche Umwelt-
schutz weiterentwickelt hat. Umweltteam und Beirat planen und 
verwirklichen, was anschließend in Zahlen gegossen wird. Ein 
Beispiel ist die Stromgewinnung mittels Photovoltaik. Mit einer 
Jahresproduktion von rund 300.000 kWh kann die Schmitten 
einen Teil ihres Strombedarfs decken; zusätzlich zugekaufter 
Strom stammt ausschließlich aus erneuerbaren Quellen. Ein 
anderes Beispiel ist das neue Schmitten-Mitarbeiterhaus, für das 
das KlimaAktiv Gold-Zertifikat angestrebt wird. Die Werte für den 
Wärme- und Energiebedarf liegen sogar unter den sehr ambitio-
nierten KlimaAktiv-Zielen. Der Einsatz von alternativen Treib-
stoffen, klug geplante Fahrtrouten, intelligente Abfallwirtschaft 
und die Anbindung an den öffentlichen Verkehr sind weitere 
Meilensteine in Sachen Nachhaltigkeit. Dr. Egger: „Unser Ziel ist 
es, die erlebenswerte Natur auf der Schmitten für nachfolgende 
Generationen zu erhalten.“ 

The Schmittenhöhebahn AG has been demonstrating for years 
how a cable car company can take advantage of and protect 
nature at the same time. Back in 2011 the Ecology Advisory 
Board was founded and since 2014  the Schmittenhöhe in Zell 
am See has been the only EMAS-certified cable car company in 
Europe for more than 11 years.

Sustainability plays out in many ways on the Schmittenhöhe and around 
Lake Zell. It is important that the results of the efforts can be verified 
independently. Therefore, the EMAS (Eco Management and Audit Scheme) 
environmental management system annually evaluates the company’s 
environmental progress. The environmental team and advisory board 
plan and realize what is then translated into figures. The best example 
is the generation of electricity by using photovoltaics. With an annual 
production of around 300.000 kwh the Schmittenhöhe can at least cover 
a part of its electricity needs and additionally purchased electricity is exclu-
sively from renewable sources. The commitment of the Schmittenhöhe for 
sustainability is also reflected in the new staff house, for which the Climate 
Active Gold Certificate is being sought — a mark of excellence in energy 
efficient construction. The figures for heating and energy requirements are 
even below the very ambitious climate active targets. The use of alternative 
fuels, intelligent waste management and the connection to public transport 
are further milestones in terms of sustainability. Dr. Egger: “Our goal is to 
preserve the wonderful natural environment on Schmitten for the following 
generations.”

»Umweltschutz, Nachhaltigkeit 
und Ressourceneinsatz sind bei 
der Schmitten Führungsaufgaben,
die in allen Bereichen engagiert 
vorangetrieben werden.«
»At Schmittenhöhe, environmental 
protection, sustainability and the 
use of resources are management 
tasks that are actively pursued with 
high commitment.«

Dr. Erich Egger
Vorstand Schmittenhöhebahn AG 
Managing Director of Schmittenhöhebahn AG

Die Mahd der Bergwiesen nach dem Absamen der Pflanzen sorgt 
für bunte Blütenvielfalt und den Erhalt von Kleinlebewesen.
By mowing the mountain meadows after the plants have seeded, a vibrant 
mix of wildflowers is preserved, and it ensures the conservation of micro-
organisms.

Rund 3.000 m² Photovoltaikflächen auf betriebseigenen Gebäu-
den erzeugen auf der Schmittenhöhe Strom aus Sonnenenergie.
Around 3,000 m2 of photovoltaic surfaces on the company`s own buildings 
generate electricity from solar energy.

Extensive Bewirtschaftung und ressourcenschonende Wasser-
wirtschaft erhalten wertvolle Naturkreisläufe auf der Schmitten.
Through careful land management and water conservation, the Schmitten-
höhe protects the natural cycle of its unique alpine environment.

Die Formel für das Premium-Bergerlebnis
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PROJEKT  
KAPELLENBAHN

PROJECT KAPELLENBAHN

Kapellenbahn neu: Komfort und Sicherheit für die Zukunft
Auf der Schmittenhöhe in Zell am See wird weiter modernisiert: 
Nach der neuen Sonnkogelbahn und dem Update der Breiteck-
bahn steht mit der Kapellenbahn NEU ein weiteres zukunftswei-
sendes Projekt in den Startlöchern. Die aktuelle 4er-Sesselbahn 
ist seit 2001 in Betrieb – nach rund 25 Jahren steht nun eine um-
fassende Erneuerung bevor.

Mehr Sicherheit
Die bestehenden fix geklemmten Sessel werden durch kuppelbare 
ersetzt. Dadurch verlangsamt sich die Fahrt in den Stationen und 
sorgt für ein ruhigeres, sichereres Ein- und Aussteigen. Die neue 
Bergstation wird – wie bei der Breiteckbahn – autonom betrieben: 
Das AURO-System von Doppelmayr überwacht mit Kameras und
Sensoren die Ausstiegsbereiche und reagiert bei Bedarf automatisch.

Mehr Geschwindigkeit und Kapazität
Durch die Entkoppelung in den Stationen kann die Bahn zwischen 
den Stationen schneller fahren. Die Förderleistung steigt von 
2.394 auf bis zu 3.400 Personen pro Stunde, bei gleichzeitig ver-
kürzter Fahrzeit.

Mehr Komfort und Service
Die neue Bahn wird mit Sitzheizung, Wetterschutzhauben und 
Absturzsicherung ausgestattet. Ein Förderbandeinstieg sorgt für 
bequemes Aufsitzen. Die Talstation wird um 150 Meter Richtung 
Piesendorf verlängert, was die Rückkehr von der Pinzgauer Hütte 
erleichtert. Außerdem entstehen ein moderner Pistenrettungs-
stützpunkt in der neuen Bergstation sowie zusätzliche Toiletten-
kapazitäten.

Die Umsetzung
Das Projekt „Kapellenbahn NEU“ befindet sich derzeit in Planung. 
Abhängig von den Behördenverfahren ist die Umsetzung bis spä-
testens 2026 vorgesehen.

Kapellenbahn new: comfort and safety for the future
The modernisation on Schmittenhöhe in Zell am See continues: Following 
the renewal of the Sonnkogelbahn and the update on Breiteckbahn the next 
pioneering project Kapllenbahn new is about to be started. The current 
4-seater chairlift has been in operation since 2001 — after almost 25 years 
comprehensive renovation is now inevitable.

More security
The existing fixed-grip chairs will be replaced by detachable ones. This 
slows down the ride in the stations and ensures smoother and safer 
boarding and exiting. The new mountain station will be operated autono-
mously just like Breiteckbahn.The AURO system from Doppelmayr uses 
cameras and sensors to monitor the exit area and reacts automatically if 
necessary.

Greater speed and capacity
Decoupling in the stations allows the ropeway to travel faster between the 
stations. The transport capacity increases from 2,394 to up to 3,400 passen-
gers per hour, with a simultaneous reduction in riding time.

Greater comfort and service
The new chairlift will be equipped with seat heating, weather protection 
bonnets and a fall prevention. A conveyor belt entrance system guarantees 
easy boarding. The new bottom station will be extended by 150 meters 
towards Piesendorf, making the return from Pinzgauer Hütte much easier. 
There will also be a new modern base for the piste rescue team in the moun-
tain station as well as additional toilet facilities.

Realisation
The Kapellenbahn new project is currently being organized. Depending on 
the government procedures, realization is planned by 2026 at the latest.

»Die Seilbahn wird unter  
Berücksichtigung von Nachhaltig-
keit und Langlebigkeit errichtet. 
Nicht zuletzt haben wir uns des-
halb für Doppelmayr entschieden.«
»The cable car is being built with 
sustainability and durability in mind. 
This is one of the reasons why we chose 
Doppelmayr.«

Prok. Ing. Hannes Mayer
Leitung Technik Schmittenhöhe
Head of Technology Schmittenhöhe

FAKTENCHECK / FACT CHECK

Jahre lang T

25
ransport auf 

die Schmittenhöhe. / 
years of transport to the 

Schmittenhöhe.

G

3.400
ästebeförderungen im Vollausbau 
der geplanten Bahn. / passenger 
transport in the full extension of the 

planned railway.

* Kapellenbahn
**Gesamter Berg

1.097.793
Gäste im Geschäftsjahr 2023/24 auf allen 
Anlagen am Zeller Hausberg. / guests in 
2023/24 on all lifts on Zell's local mountain.

13
kuppelbare  

Seilbahnanlagen / 
detachable cable car 

systems

mehr B

70%
eförderungskapazität 

mit der neuen Kapellenbahn. /
 more transport capacity with 

the new Kapellenbahn.
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JAHRE
YEARS 

MS SCHMITTENHÖHE
MS SCHMITTENHÖHE

Die MS Schmittenhöhe stammt aus bestem Hause: der Lux-Werft in Niederkassel 
Mondorf bei Bonn, Deutschland. Sie steht seit Jahrzehnten für maßgeschneiderte 
Fahrgastschiffe mit höchstem Komfort. Im Jahr 2004 wurde die MS Schmitten-
höhe mit 35 m Länge, 7,60 m Breite und dem Tiefgang von nur 1,20 m gebaut und 
anschließend auf dem Rhein Richtung Süden gefahren. In zwei Teile zerlegt, setzte 
das Schiff seine Reise nach Zell am See auf der Straße fort – ein Sondertransport 
mit so manchen Herausforderungen! Am Ufer des Zeller Sees wurden die beiden 
Teile wieder vereint. Nach den Fertigstellungsarbeiten wurde das Motorschiff zu 
Wasser gelassen, nach gutem Brauch getauft und im Frühjahr 2005 in Betrieb ge-
nommen.

Im Bootshaus am Zeller See befinden 
sich sämtliche Versorgungsstellen – 
von der Lagerung des gastronomi-
schen Bedarfs bis hin zur eigenen 
Tankstelle. Wenige Wochen im 
Spätherbst und Frühling verbringt 
das Schiff zur Wartung schwimmend 
in der Halle, wo Motor, Getriebe und 
Kupplung genau inspiziert und Lack-
arbeiten vorgenommen werden. Für 
einen eisfreien Aufenthalt während 
der Wintermonate sorgt eine clever 
konstruierte Anlage mit Tauchpumpe, 
die das Schiff mit Wasser umspült.

Mit 495 PS bewegt die MS Schmitten-
höhe rund 240 Tonnen Gewicht über 
den Zeller See – und das mit umwelt-
freundlichem GTL-Treibstoff, der im 5.000 Liter fassenden Tank mitgeführt wird. 
Der synthetische Kraftstoff aus Erdgas ist ungiftig und senkt die Emissionen auf 
erfreulich niedrige Werte.

Die MS Schmittenhöhe wird als größtes der vier Schiffe umfassenden Schmitten-
Flotte in der Linien- und Panoramaschifffahrt eingesetzt. Darüber hinaus wird sie 
gerne für Feste und Hochzeiten gechartert. Bis zu 120 Festgäste können sich je nach 
Wetterlage an Bord aufhalten. Bei Urlaubsgästen und Einheimischen besonders 
beliebt sind die Feuerwerksrundfahrten und die Abendrundfahrten im Juli und 
August sowie die Sternenschifffahrten im Advent – die umliegenden Berge samt 
der Schmittenhöhe liefern zu jeder Jahreszeit eine unvergleichlich majestätische 
Kulisse.

The MS Schmittenhöhe comes from top-tier craftsmanship: it was built by the renowned Lux 
shipyard in Niederkassel Mondorf near Bonn, Germany — a company known for decades for 
crafting customised passenger ships offering the highest levels of comfort. Built in 2004, the 
MS Schmittenhöhe measures 35 metres in length, 7.60 metres in width, and has a shallow 
water depth of just 1.20 metres. After its construction, the ship made its way south along the 
Rhine. Then, split into two parts, it embarked on a challenging overland journey to Zell am 
See — a special transport full of logistical hurdles and precision planning! Reunited on the sho-
res of Lake Zell, the two halves of the ship were carefully assembled. After the finishing touches, 
the motorboat was launched, received its traditional christening, and began operating in the 

spring of 2005.

The boathouse on Lake Zell serves as the 
central supply hub — housing everything 
from catering storage to the boat’s own fuel 
station. In late autumn and spring, the 
MS Schmittenhöhe floats inside the hall for 
maintenance, where the engine, gearbox, 
and clutch are thoroughly inspected, and 
touch-up paintwork is carried out. During 
the winter months, a cleverly designed 
system with a submersible pump circulates 
water through the ship to protect it from 
freezing.

The MS Schmittenhöhe glides across Lake 
Zell with its impressive 240 tonnes of 
weight, powered by 495 horsepower and 
runs on environmentally friendly GTL fuel 
stored in a 5,000-litre tank. This synthetic 

fuel, derived from natural gas, is non-toxic and significantly reduces emissions, making it a 
cleaner and more sustainable choice for lake transport.

The MS Schmittenhöhe is the largest of the four ships in the Schmitten fleet and does both sche-
duled services and panoramic cruises. It can also be privately chartered for events such as wed-
dings or celebrations. Depending on weather conditions, up to 120 passengers can enjoy their 
time on board. Especially popular with both holiday guests and locals are the firework and 
evening cruises in July and August, as well as the winter cruises during the advent. Surrounded 
by the majestic mountains — including the Schmittenhöhe — the setting is breathtaking in 
every season.

2004
Schiffsbau in der Werft am Rhein 
Shipbuilding in the shipyard on the Rhine

2004
Transport nach Zell am See 
Transport to Zell am See

2005
Schiffstaufe und Inbetriebnahme
Ship christening and commissioning

JUBILÄUMSWOCHENENDE AUF DER  
MS SCHMITTENHÖHE MIT LIVE MUSIK:

Samstag: 26. Juli und Sonntag: 27. Juli

ANNIVERSARY WEEKEND ON THE
MS SCHMITTENHÖHE WITH LIVE MUSIC:

Saturday 26 July and Sunday 27 July
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SCHIFFSEVENTS
SHIP EVENTS

LAKE'N'BRUNCH

Auf der zweistündigen Panorama-Rundfahrt erwarten 
Sie kulinarische Genüsse an Bord, die liebevoll aus 
regionalen Lebensmitteln hergestellt werden. Genießen 
Sie deftige Bauernbrote mit Wurst und Käse, frische 
Smoothies, herzhafte Waffeln und verführerische Süß-
speisen und stoßen Sie mit Blick auf Zell am See, die 
umliegenden Berge und das glitzernde Wasser auf einen 
wunderschönen Sommertag an.

Enjoy a two-hour panoramic cruise with culinary delights 
lovingly prepared from regional ingredients. Raise a toast to a 
perfect summer’s day as you take in stunning views of Zell am 
See, the surrounding mountains, and the sparkling lake. On 
board, savour hearty farmhouse bread topped with sausage and 
cheese, refreshing smoothies, savoury waffles, and irresistible 
desserts — all crafted to make your lake experience a feast for the 
senses.

FEUERWERKSRUNDFAHRT
FIREWORK CRUISE

Erleben Sie den Zeller See im magischen Licht des
Feuerwerks! Verbringen Sie das Seefest an Bord der
MS Schmittenhöhe und lassen Sie sich von der Crew 
mit allerlei Köstlichkeiten und erfrischenden Getränken 
verwöhnen. Auf der Rundfahrt lassen sich der Sommer, 
der Genuss und leidenschaftliche Gefühle hervorragend 
feiern.

Experience Lake Zell wrapped in a romantic atmosphere and 
magical light! As the breathtaking fireworks of the Lake Festival 
light up the sky, the crew of the MS Schmittenhöhe will treat you 
to delicious specialties and refreshing drinks. Celebrate summer, 
savour the moment, and feel the joy of love because an unforgetta-
ble holiday evening is just around the corner — also not just one 
marriage proposal has been made here.

ABENDRUNDFAHRT
EVENING CRUISE

Im Juli und August können Sie bei Schönwetter Ihren 
Tag mit einer Rundfahrt auf dem Zeller See ausklingen 
lassen. Im abendlichen Ambiente betrachten Sie vom 
Freideck aus den Sonnenuntergang und genießen Erfri-
schungen und regionale Schmankerl aus der Bordküche. 
Die vielen Lichter am Ufer sorgen dabei für eine romanti-
sche Atmosphäre.

Make the most of your summer evenings in July and August with 
a relaxing evening cruise on Lake Zell. From the open deck of the 
MS Schmittenhöhe, take in the stunning sunset from a whole 
new perspective while indulging in refreshing summer drinks 
and delicious regional delicacies from our onboard kitchen. The 
sparkling lights along the shore set the perfect romantic atmo-
sphere for an unforgettable experience.

BRÜNDL HIGHLIGHTS
ÄLGISKALL Olivia/
Funktionsjacke Damen
statt/was € 159,99
nur/now € 99,99

ÄLGISKALL Hilde/
Merion Funktionstop
Damen
statt/was € 49,99
nur/now € 29,99

ÄLGISKALL Moritz/
Funktionsjacke Herren
statt/was € 159,99
nur/now € 99,99

ÄLGISKALL Georg/
Funktionsshirt Herren
statt/was € 59,99
nur/now € 39,99

ÄLGISKALL Mogli/
Funktionsjacke Kinder
statt/was € 119,99
nur/now € 79,99

Lowa Corus GTX MID 
Trekkingstiefel Damen 
& Herren
statt/was € 189,99
nur/now € 159,99

ÄLGISKALL Donna/
Shorts Damen
statt/was € 99,99
nur/now € 69,99

ÄLGISKALL Noah/
Shorts Herren
statt/was € 99,99
nur/now € 69,99

ÄLGISKALL Baghira/
Funktionshose Kinder
statt/was € 109,99
nur/now € 69,99

Kohla Peak 12/ 
Wanderrucksack
statt/was € 79,99
nur/now € 59,99



SCHMITTEN SOMMER
SCHMITTEN SUMMER

Spielplatz Sonnkogel
Ein neues Highlight in diesem Sommer ist der Spielplatz Sonn-
kogel, der mit Nachhaltigkeitsfokus ein besonderes Projekt der 
beiden ehemaligen Lehrlinge Benjamin und Celina war. Der Spiel-
platz kombiniert Spaß, Abenteuer und Umweltbewusstsein und 
bietet Kindern die Möglichkeit, sich auf der vielseitigen Anlage 
auszutoben und die Natur auf eine neue Art und Weise zu erleben.

Sonnkogel playground 
A new highlight this summer is the Sonnkogel playground, which was a 
special project by two former apprentices Benjamin and Celina with focus 
on sustainability. The playground combines fun, adventures and environ-
mental awareness and offers children the opportunity to let off steam on the 
versatile equipment and experience nature in a different way.

Sisi-Rundweg Schmittenhöhe
Wandern Sie auf dem ca. 1 km langen Aussichts-Wanderweg auf 
den Spuren der österreichischen Kaiserin Sisi, die die Schmitten 
vor rund 120 Jahren besuchte, um hier den Sonnenaufgang vor 
majestätischer Bergkulisse zu betrachten. An die kaiserliche Ho-
heit erinnert außerdem die Elisabeth-Kapelle, der Ausgangs- und 
Endpunkt des Spaziergangs, der rund 30 min in Anspruch nimmt.

Sisi Trail Schmittenhöhe 
Follow the footsteps of the Austrian Empress Sisi on a 1 km scenic hike 
with stunning views along a trail that offers the same breathtaking view 
Sisi once enjoyed over 120 years ago. This 30-minute walk will lead you 
to the Elisabeth Chapel, a peaceful spot to relax and take in the majestic 
mountain surroundings.

Discgolf Parcours
Mit Discgolf Scheiben und 18 Körben verwandelt sich die Schmitten- 
höhe flugs in ein Discgolf-Paradies! Sie wandern von der Berg-
station der Sonnkogelbahn auf 3,5 km von Korb zu Korb hinab 
zur Sonnenalm und setzen immer wieder alles daran, mit den 
Discgolf-Scheiben ins Ziel zu treffen. Der große Spaß für Kinder 
und Erwachsene, die Sport und Spiel gerne verbinden. 

Discgolf Parcours 
Discover the ultimate discgolf paradise on the Schmittenhöhe! With 18 
baskets and specially designed discs, this thrilling 3.5 km trail from the 
Sonnkogelbahn mountain station to the Sonnenalm offers the perfect blend 
of sport and fun. Challenge yourself with every throw as you navigate the 
scenic course, all while taking in stunning mountain views. Whether you're 
with family or friends, it's the perfect way to combine exercise, fun, and 
breathtaking landscapes — a must-try experience for all ages!

Wandern auf der Höhenpromenade
Erleben Sie eine der schönsten Höhenwanderungen der Region! 
Der ca. 2,5 km lange, familientaugliche Weg kann von der Berg-
station der Schmittenhöhebahn zum Sonnkogel und umgekehrt 
begangen werden. Während der rund 1,5 h Wanderzeit entdecken 
Sie die schönsten Berggipfel mit „Viscope“-Fernrohren, Themen-
tafeln zur Tier- und Pflanzenwelt und tolle Spielestationen. 

Hiking on the High-Altitude Promenade
Embark on one of the most scenic high-altitude hikes in the region! This 
2.5 km, family-friendly trail offers a perfect blend of adventure and nature, 
taking you from the Schmittenhöhebahn mountain station to Sonnkogel 
and back. In just 1.5 hours, you’ll be amazed by panoramic mountain 
views through “Viscope” telescopes, fascinating panels showcasing the local 
flora and fauna, and fun, interactive play stations for all ages. It’s the ideal 
way to connect with nature, learn, and make lasting memories with your 
loved ones.
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Kräuterwanderweg
Würzige Wald- und Wiesenkräuter bereichern seit Jahrhunderten 
die Pinzgauer Küche. Entdecken Sie Schmackhaftes und Gesundes 
auf dem Rundweg am Sonnkogel: Planen Sie rund 1 h zum Entdecken,
Riechen und Schmecken ein. Bei der Einkehr im Sonnkogel Restau-
rant können Sie regionale Kräuterspezialitäten verkosten; die Küchen- 
kräuter gedeihen in den Hochbeeten am Kräuterwanderweg.

Herb trail
For centuries, aromatic forest and meadow herbs have enriched the Pinzgau 
cuisine, offering a true taste of nature. Discover the delightful flavours and 
health benefits along the circular trail at Sonnkogel: Allow yourself around  
1 hour to explore, inhale the fresh scents, and savour the natural ingredients. 
At the Sonnkogel Restaurant, you can indulge in regional herb specialties, 
with the culinary herbs thriving in raised beds along the herb trail, connec-
ting you directly to the source of these delicious, fresh flavours.

Kunst am Berg
Entdecken Sie den größten Freiluftkunstraum Europas auf dem 
4 Seen Kunstwanderweg: Künstler aus Österreich, Deutschland, 
Spanien und Italien präsentieren seit rund 30 Jahren ihre Werke 
auf der gesamten Schmittenhöhe. 23 überdimensionale Objekte 
und Skulpturen, gefertigt vorzugsweise aus heimischen Materia-
lien, laden zum Staunen und Nachdenken inmitten der Bergwelt 
ein.

Art on the Mountain
Discover Europe’s largest open-air art space on the 4 Lakes Art Hike: For 
nearly 30 years, talented artists from Austria, Germany, Spain, and Italy 
have been showcasing their captivating works across the Schmittenhöhe. 
23 striking oversized objects and sculptures, crafted predominantly from 
local materials, invite you to be amazed and inspired as you immerse 
yourself in the awe-inspiring mountain landscape.

Panorama-Plattform „Kaiserblick“
An der Bergstation der Schmittenhöhebahn, auf knapp 2.000 m 
Seehöhe, schreiten Sie auf dem spektakulären, barrierefreien 
Aussichtssteg hinaus ins Weite: Ihr Blick gleitet über mehr als 30 
Dreitausender und den Zeller See. Glaselemente am Stegboden 
vermitteln das Gefühl, in der Landschaft zu schweben. Genießen 
Sie das Panorama und schießen Sie hier großartige Urlaubsfotos!

Panoramic platform “Kaiserblick” 
At nearly 2,000 meters above sea level, the mountain station of the  
Schmittenhöhebahn invites you to step onto the stunning, barrier-free 
viewing platform that extends out into the endless horizon. From here, 
you’ll be mesmerized by sweeping views of over 30 towering peaks above 
3,000 meters and the shimmering Lake Zell below. With glass elements in-
tegrated into the platform’s floor, you’ll feel as though you’re floating amidst 
the landscape. Take in the panoramic beauty and capture unforgettable 
holiday moments in this breathtaking setting.

Erlebnis Mystischer Wald
Die Heimat der Waldgeister und geheimnisvollen Tiere erreichen 
Sie vom Tal aus zu Fuß oder mit der Bergbahn. Ausgangspunkt 
ist die Bergstation der Sonnkogelbahn, das Ziel der 1,2 km langen 
Familienwanderung die Schmiedhofalm. Während 1 h Gehzeit 
tauchen Sie in die Sagenwelt des Pinzgaus ein und entdecken, 
welche Wesen in den Bergen ihre geheimnisvollen Spuren hinter-
lassen haben.

Experience Mystical Forest 
Reach the enchanting home of forest spirits and mythical creatures by foot 
or via the mountain cable car. Your adventure begins at the Sonnkogelbahn 
mountain station, with the 1.2 km family-friendly trail leading you to the 
Schmiedhofalm. In just one hour of hiking, immerse yourself in the capti-
vating legends of the Pinzgau region and uncover the mysterious creatures 
that have left their marks in the mountains.
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SCHMITTEN-EVENTS
SCHMITTEN EVENTS

Weitere 
Informationen/
More information

08.06.

SCHMIDOLINS
KINDERFEST

SCHMIDOLINS
CHILDREN’S FESTIVAL

21.06.

SONNWENDFEUER
MIT BBQ

SOLSTICE FIRE
WITH BBQ

22.06.

BERGFEST

MOUNTAIN FESTIVAL

14.06.
20.07.
23.08.
20.09.

LAKE'N'BRUNCH

26.07.
30.08.
06.09.

HIKE'N'BRUNCH

13.09.

16. DOWNHILL
GOLF TROPHY

WOCHENPROGRAMM
WEEKLY PROGRAM

YOGA AM BERG / MOUNTAIN YOGA

Sie wollen Yoga zum ersten Mal ausprobieren oder Sie sind schon ein erfahrener Yogi? Bei 
Schönwetter gehen Sie mit Yoga Lehrerin Monika Rauter jeweils mittwochs zur Yogaplattform 
inmitten der Almwiesen. Dort rollen Sie ihre Yogamatte aus und praktizieren stärkende 
Asanas und wohltuende Entspannungsübungen. Mit einem gültigen Seilbahnticket ist die 
Teilnahme kostenlos; eine Anmeldung ist bis am Vortag um 12:00 Uhr im Schmitten Online-
shop möglich. Entweder Sie bringen ihre eigene Yogamatte mit oder leihen sich ein Exemplar 
im InfoCenter an der Talstation kostenlos aus. 

Wann: Jeden Mittwoch vom 2. Juli bis 3. September 2025
Treffpunkt:  8:45 Uhr trassXpress Talstation 
Dauer: 2 Stunden

Would you like to try yoga for the first time or are you already an experienced yogi? If the weather is good, 
join yoga instructor Monika Rauter every Wednesday for a walk to the yoga platform surrounded by alpine 
meadows. There, you’ll roll out your mat and practise strengthening asanas and soothing relaxation exer-
cises. Participation is free with a valid cable car ticket, and registration is possible in the Schmitten online 
shop until 12 pm the day before. You can either bring your own yoga mat or borrow one free of charge at 
the InfoCenter in the valley station.

When: Every Wednesday from 2 July to 3 September 2025
Meeting point: 8.45 am trassXpress valley station 
Duration: 2 hours

NAHES GIPFELGLÜCK / NEARBY SUMMIT BLISS

Nach der Auffahrt mit der Bergbahn wandern Sie mit unserem Wanderführer Willi zum 
benachbarten Maurerkogel. Der Weg führt über sanfte Almwiesen und durch zauberhafte 
Waldstücke, bevor Sie den Gipfel auf 2.074 m Seehöhe erreichen. Nach dem Aufstieg werden 
Sie mit dem schönen Rundumblick auf die Berge belohnt, anschließend wandern Sie zurück 
zur Bergstation. Mit einem gültigen Seilbahnticket ist die Teilnahme an der Wandertour 
kostenlos; eine Anmeldung ist bis am Vortag um 12:00 Uhr im Schmitten Onlineshop möglich. 
Die Tour kann sich witterungsbedingt ändern; Hunde dürfen wegen der Weidetiere nicht 
mitgeführt werden.

Wann: Jeden Mittwoch vom 30. Juni bis 1. September 2025
Treffpunkt: 9:00 Uhr trassXpress Talstation 
Dauer: 4 Stunden

After taking the cable car up the mountain, join our hiking guide Willi on a scenic tour to the nearby 
Maurerkogel. The trail leads you across gentle alpine meadows and through enchanting forest sections 
before you reach the summit at 2,074 metres above sea level. At the top, you’ll be rewarded with a 
stunning panoramic view of the surrounding mountains, before making your way back to the mountain 
station. Participation in the guided tour is free with a valid cable car ticket; registration is possible in the 
Schmitten online shop until 12 pm the day before. Please note: the route may change due to the weather 
conditions, and dogs are not permitted due to grazing livestock.

When: Every Monday from 30 June to 1 September 2025
Meeting point: 9.00 am trassXpress valley station 
Duration: 4 hours
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BETRIEBSKINDERGARTEN
"KUNTERBUNT"

KINDERGARTEN "KUNTERBUNT"

Die Gewinnung und dauerhafte Beschäftigung 
qualifizierter Mitarbeiter ist, so wie für andere 
Betriebe auch, für die Schmittenhöhebahn AG 
eine ständige Herausforderung. Ein großer Teil 
der Belegschaft besteht aus langjährigen Mit-
arbeitenden, die ihren Lebensmittelpunkt dauer-
haft in Zell am See gefunden haben. Ergänzt wird 
das Team durch engagierte Saisonkräfte, die in 
den Hauptsaisonen tatkräftig unterstützen. Viele 
von ihnen sind Eltern, die sowohl im Beruf als 
auch in der Familie Verantwortung überneh-
men, was eine gute Vereinbarkeit von Beruf und 
Privatleben erfordert. Wie kann die Schmitten 
als Arbeitgeber den Lebensalltag vieler Team-
mitglieder verbessern? Die Antwort liegt in einer 
zuverlässigen Kinderbetreuung, die sowohl in 
den Tagesrandzeiten als auch am Wochenende 
verfügbar ist und so eine gute Vereinbarkeit von 
Beruf und Familie ermöglicht. Nach einer inter-
nen Bedarfserhebung war schnell klar: Ein eige-
ner Betriebskindergarten erhöht die Attraktivität 
der Schmitten als Arbeitgeber deutlich. 

Erfreulicherweise wurde gemeinsam mit unse-
rem Kooperationsbetrieb Hagebaumarkt Ebster 
rasch ein passendes Gebäude gefunden. Die Ge-
sellschaft für Arbeitsmedizin, Sicherheitstechnik 
und Arbeitspsychologie Salzburg -kurz AMD- 
konnte für die Unterstützung des Projekts sowie 
als Betreiber der Kinderbetreuungseinrichtung 
gewonnen werden. Mitarbeiter der Schmitten-
höhebahn AG und weiterer sechs Partnerbetriebe 
können ihre Kinder ab September 2025 im neuen 
Kindergarten betreuen lassen; rund 25 % der 

Plätze werden von „Schmitten-Kindern“ in An-
spruch genommen werden. Auch Privatpersonen 
haben ihre Kinder bereits angemeldet, somit 
werden auch Kindergartenplätze für die Region 
geschaffen.

Gestartet wird der Betrieb Anfang September 
2025 mit zwei Gruppen, die Erweiterung auf vier 
Gruppen ist für 2026 geplant. Die Öffnungszeiten 
des Kindergartens sind von Montag bis Freitag, 
jeweils von 07:30 bis 18:30 Uhr, vorgesehen, bei 
Bedarf auch am Wochenende. Die kindergerechte 
Verpflegung wird von der Schmitten Gastronomie 
übernommen.

Mit dem neuen Betriebskindergarten zeigt die 
Schmitten-Geschäftsführung ihr Engagement 
für soziale Verantwortung und nachhaltige Mit-
arbeiterbindung.

Like many companies, Schmittenhöhebahn AG faces 
the ongoing challenge of recruiting and retaining 
qualified employees. A large portion of the team is 
made up of long-standing staff who have made Zell am 
See their permanent home. This core team is supported 
by committed seasonal workers who play a vital role 
during peak periods. Many of them are parents who 
shoulder responsibilities both at work and at home — 
making a healthy work-life balance essential. How 
can Schmittenhöhebahn AG improve the everyday 
lives of its team members? The answer lies in providing 
reliable childcare — available not only during stan-
dard working hours but also during off-peak times 
and weekends — helping to ensure a healthy work-life 

balance. An internal survey of employee needs quickly 
revealed that establishing an in-house company kin-
dergarten would greatly enhance Schmitten’s appeal as 
an employer. 

Fortunately, a suitable building was quickly identified 
in cooperation with our partner company, Hagebau-
markt Ebster. The Salzburg-based Gesellschaft für 
Arbeitsmedizin, Sicherheitstechnik und Arbeitspsy-
chologie (AMD) (Society for Occupational Medicine, 
Safety Engineering and Occupational Psychology) was 
secured as a committed partner to support the project 
and manage the operation of the childcare centre. 
Starting in September 2025, employees of Schmitten-
höhebahn AG — as well as those from six other partner 
companies — will be able to have their children cared 
for in the new kindergarten. Around 25 % of the avai-
lable places will be reserved for 'Schmitten children'. In 
addition, private individuals have already registered 
their interest, ensuring that the new kindergarten will 
also benefit families across the wider region.

Operations are scheduled to begin in early September 
2025 with two groups, with an expansion to four 
groups planned for 2026. The kindergarten will be 
open Monday to Friday from 7.30 am to 6.30 pm, 
with weekend care available if needed. Nutritious, 
child-friendly meals will be provided by Schmitten 
Gastronomy.

With the new kindergarten, the Schmitten manage-
ment is demonstrating it’s commitment to social 
responsibility and sustainable employee loyalty.

»Der neue Betriebskindergarten 
ist für mich eine großartige 
Unterstützung. So kann ich 
Arbeit und Kinderbetreuung 
bestmöglich vereinbaren.«

»The new company kindergarten is a 
great support for me, as it allows me 
to combine work and childcare in the 
best possible way.«

Ivana Lackner
Mitarbeiterin Schmitten
Employee Schmitten

Im neu gestalteten Innen- und großzügigen Außenbereich mit Spielgeräten ist viel Platz für Bewegung. / There is plenty of space for exercise in the newly designed indoor and spacious outdoor area with play equipment.
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